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Miniature circuit breaker, universal current
Leitungsschutzschalter, Allstrom
Disjoncteur modulaire, tous courants

Interruptor magnetotérmico, corriente universal
Interruttore magnetotermico, corrente universale

Disjuntor, CA/CC
Hat koruma salteri, Universal akim
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Wytacznik nadmiarowo-pradowy, Allstrom
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EN A DANGER

Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.
Turn off and lock out all power supplying this device
before working on this device. Please observe the speci-
fied polarity and ensure that no polarity reversal can
occur in DC operation.

@ NOTICE
out by qualified personnel.

Installation and maintenance must be carried

DE A GEFAHR

Gefahrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere
Verletzungsgefahr. Bevor Arbeiten am Gerdt durchge-
flhrt werden, missen alle Stromquellen ausgeschaltet
und mit einer Einschaltsicherung versehen werden.
Beachten Sie beim Gleichstrombetrieb die vorgegebene
Polaritdt und schlieBen Sie eine Polaritdtsumkehr aus.

@ HINWEIS @

FR A DANGER

Tension électrique dangereuse. Danger de mort ou
risque de blessures graves. Avant d'intervenir sur
I'appareil, couper toutes les sources de tension et les
consigner contre la refermeture. En courant continu,
veiller a respecter la polarité et assurez-vous que les
pobles n'ont pas été inversés.

@ NOTIFICATION

o

Installations- und Wartungsarbeiten sind von
qualifiziertem Personal durchzufiihren.
ES A\ PELIGRO
Tension peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones
graves. Antes de trabajar en este dispositivo, desconecte
y bloquee todas las fuentes que lo alimentan eléctrica-
mente. Si se usa con corriente continua, respete la polar-
idad especificada e impida una inversion de la polaridad.

O -/
corre a cargo de personal cualificado.

NOTA
La instalacién y el mantenimiento deben

L'installation et la maintenance doivent étre
effectuées uniquement par des personnes
qualifiées.
IT A PERICOLO
Tensione pericolosa. Puo causare la morte o lesioni
gravi. Prima di lavorare su questa apparecchiatura, disin-
serire tutte le fonti di alimentazione elettrica dell'appa-
recchiatura ed assicurarle contro la reinserzione. Nel

funzionamento in corrente continua rispettare la polarita
predefinita e assicurarsi che i poli non vengano invertiti.

@ NOTA a

PT A PERIGO

Tens&o perigosa. Perigo de morte ou ferimentos gra-
ves. Desligue e bloqueie todas as fontes de alimentacdo
antes de executar quaisquer trabalhos no aparelho. No
funcionamento com corrente continua observe a polari-
dade especificada e exclua uma inversdo de polaridade.
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ATENCAO

Ainstalacdo e manutencao tém de ser efetua-
das por pessoal quallflcado

L'installazione e la manutenzione devono <
essere eseguite da personale qualificato.
TR A TEHLIKE
Tehlikeli gerilim. Olim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi mevcuttur. Cihazda calismalar yapiimadan
once, tim gii¢ kaynaklari kapatiimali ve bir agma emni-

yetiyle donatiimalidir. Dogru akim modunda belirtilen
polariteye dikkat ediniz ve polaritenin ters cevrilmesini

onleyiniz. 7
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NOT

Montaj ve bakim islemleri kalifiye personel
tarafindan yapilmaldir.

Technical Support:

Internet: http://www.siemens.com/lowvoltage/technical-support
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Py A OMNACHO
OnacHoe HanpsxeHWe. ONacHOCTb ANA XU3HW UK
TenecHbIX NoBpex/aeHui. [lo Hauana pabotbl
BbIKNOUUTE U 386J'IOKVIpyl7ITe BCE& UCTOUHUKKU MUTAaHUA
3TOro ycTponcTBa. Mpu paboTe C NOCTOAHHBIM TOKOM
obpaTtuTe BHUMaHWE Ha NONAPHOCTb U UCKNOUUTE
BO3MOXHOCTb U3MEHEHUA MONAPHOCTH.
MPUMEYAHUE
YcTaHOBKa U TexHUUeckoe obcnyxuBaHue
AOMKHbI NPOU3BOANUTLCA
KBanMMULMPOBAaHHbIM NMEPCOHANOM.
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PL A ZAGROZENIE
Niebezpieczne napiecie. Niebezpieczeristwo powaz-
nych obrazen lub utraty zycia. Wytaczy¢ i zablokowa¢
wszystkie Zrédta zasilania urzadzenia przed rozpocze-
ciem pracy na urzadzeniu. Podczas pracy w trybie pradu
statego nalezy dopilnowa¢ wtasciwego podtaczenia bie-
gunoéw i wykluczy¢ mozliwos¢ ich zamiany.
UWAGA a
Instalacja i konserwacja musza by¢ wy- L
konywane przez wykwalifikowany personel.
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HR A OPASNOST
Opasni napon. Opasnost po Zivot ili opasnost od tes-
kih ozljeda. Prije rada na uredaju potrebno je iskljuditi
sve izvore struje i osigurati uredaj zastitom od ukljui-
vanja. U nacinu rada s istosmjernom strujom obratite
paznju na unaprijed odreden polaritet i iskljucite prom-
jenu polariteta.
NAPOMENA a
Montazu i odrzavanje treba obavljati kvalifi- ¢4
cirano osoblje.

FI A VAARA

Vaarallinen jannite. Vakava loukkaantumisvaara tai

hengenvaara. Laitteen kaikki virransyotto tulee katka-

ista Ja sen kytkeytyminen paalle tulee estda lukolla ennen

kuin laitteeseen kohdistetaan mitdan toimenpiteitd. Huo-

mioi madritetty polariteetti tasavirtakdytossa ja varmista,
ammattilaisen suoritettaviksi.

HUOMAUTUS
Asennus- ja huoltoty6t on annettava patevan

Br A ONACHOCT

OnacHo HanpexeHne. ONacHOCT 3a XXMBOTa UNU
OMacHOCT OT TEXKKU TenecHn nospeau. Mpeam Aa
M3BbpLUBaTE AEMHOCTU MO YCTPOWCTBOTO, U3KITHOUETe U
obe3onaceTe BCMUKM 3aXpaHBaLLM U3TOUHMLM. [pn

ettd navat tulevat oikein pain.
EE A OHT

Ohtlik pinge. Oht elule vGi raskete vigastuste oht.
Enne seadme hooldustdid liilitage kdik toiteallikad valja
ja votke meetmed nende sisselllitamise takistamiseks.
Alalisvoolu kasutamisel, arvestage eespool nimetatud
polllaarsusega ja lulitage polaarsuse reversivmehhanism
vélja. .
MARKUS a
Paigaldus- ja hooldustdid tohib teha ainult {
kvalifitseeritud personal.

paboTa c noctosHeH Tok (DC) cbbntofaBaiTe
npeaBapUTENHO 3afafeHUA NONAPUTET U MpeaoTBpaTeTe
Bb3MOXXHOCTTa 3a 0bpbliyaHe Ha nonapuTeTa.
NMPEAYNPEXXOQEHUE a
WMHcTanupaHeTo v nogapbkkata Tpabsa fa ce €
M3BbpPLUBAT OT KBaNUULMPaH NepcoHan.
LV A BISTAMI
Bistams spriegums. Letalu seku vai smagu traumu
riski. Pirms veicat darbu ar 3o ierici pilniba izslédziet un
noblokéjiet tas stravas padevi. Lietojot lidzstravu, ievéro-
jiet iepriek$ noradito polaritati un izsleédziet polaritates
parslegu.
BRIDINAJUMS a

Uzstadisana un tehniska apkope javeic kvali-
ficétiem darbiniekiem.

LT A PAVOJUS

Pavojinga jtampa. Pavojus gyvybei arba sunkaus

susizalojimo pavojus. Pries dirbdami ties Siuo prietaisu,

iSjunkite ir uzblokuokite visus Sio prietaiso maitinimo 3al-

tinius. Esant nuolatinés srovés rezimui, laikykités numa-

tyto polisSkumo ir iSvenkite poliSkumo apgrazos.

NUORODA a

Jrengima ir technine priezitira turi vykdyti kva- y
lifikuoti darbuotojal.

DA A FARE
Farlig spaending. Livsfare eller risiko for slemme
kvaestelser. Sluk for og 13s stremmen, der forsyner

MT A PERIKLU
Vultagg perikoluz. Riskju ta’ mewt jew korriment
serju. Qabel tahdem fuq dan l-apparat, itfi kull provvista
tal-elettriku tieghu u sakkar kontra xeghil mill-gdid
accidentali. Jekk jintuza I-kurrent dirett (DC), osserva I-
polarita specifikata u eskludi kull probabbilta i I-poli set-
ghu gew imgabbda bil-kuntrarju.
AWVIZ
L-installazzjoni u I-manutenzjoni ghandhom
jitwettqu minn persunal ikkwalifikat.

denne enhed, for du arbejder med denne enhed. Var
opmarksom pa polariteten ved drift med jeevnstrem og
sorg for, at polerne ikke kan byttes om.
BEMARK @
Installationen og vedligeholdelsen skal fore-
tages af uddannet personale.
NL A GEVAAR
Gevaarlijke spanning. Levensgevaar of gevaar voor
ernstig letsel. Voordat u aan dit apparaat werkt, moet u
alle actieve energiebronnen voor dit apparaat uitscha-
kelen. Let bij gelijkstroom op de aangegeven polariteit
en sluit een omkering van polariteit uit.
OPMERKING a

Installatie en onderhoud moeten worden ver-
richt door gekwalificeerd personeel.

EL A KINAYNOZ
Emkivbuvn tdon. Kivbuvog yia tn {wn rj coBapou
TPAUHOTLOPOU. ATIEVEPYOTIOLAOTE KOl A0POALCTE OAN
TNV EVEPYELX TTOU TPOPOBOTEL TN OUOKEUN, TTPOTOU
€PYOOTE(TE O€ QUTH. Katd T Aettoupyia ouvexoug
PEUHATOG, TIPOGEXETE TNV TPOKABOPLOHEVT TIOAKOTNTA
OTTOKAE(OVTOG OVAOTPOPK) TWV TTOAWV.
MPOXOX'H
H eykataoTaon Kol GUVIRpNon TPEMEL va
Sletdyovtal amod eEeLlOIKEUPEVO TTPOOWTTLKO.

/]

GA A CONTUIRT
Voltas contuirteach. Baol go bhfaighfear bas né
tromghortd. Much gach cumhacht a sholathraionn an
gléas seo agus glasail amach i roimh obair a dhéanamh
ar an ngléas seo. | gcas srutha dirigh agus tabhair do
d'aire an pholaraiocht réamhshocraithe agus cinntigh
nach malartéfar an pholaraiocht.
FOGRA
Ni moér don fheistid agus don chothabhail a
bheith déanta ag pearsanra céilithe.
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RO A PERICOL
Tensiune periculoasa. Pericol de moarte sau de acci-
dentari grave. Opriti si blocati alimentarea cu energie a
acestui dispozitiv Thainte de a lucra la acesta. La
functionarea cu curent continuu, respectati polaritatea
specificatd si luati masuri pentru a exclude inversarea
polaritdtii. polaritatii.
iNSTIINTARE @
Instalarea si intretinerea trebuie sa se efectu-
eze de cdtre personalul calificat.
cz A\ NEBEZPECI

Nebezpecné napéti. Nebezpeci smrtelného nebo
tézkého urazu. Pfed zahajenim praci na tomto zafizeni
odpojte a zajistéte veskeré pfivody energie. U provozu na
stejnosmérny proud dbejte na urCenou polaritu a vylucte
obréaceni polarity.

Y A FARA

Farlig spanning. Livsfara eller risk for allvarliga per-

sonskador. Innan arbete utférst pa utrustningen ska

stromforsorjningen till utrustningen stangas av. Vid lik-

stromsdrift maste du beakta den angivna polariteten och
av kvalificerad personal.

anslut en polaritetsvandare.
SL A NEVARNOST

Nevarna napetost. Nevarnost za Zivljenje ali nevar-
nost hudih poskodb. Izklopite in prekinite celotno napa-
janje naprave, preden na njej opravljate dela. Pri
obratovanju z enosmernim tokom upoStevajte predpi-
sano polarnost in izkljucite obracanje polarnosti.

OBS
Installation och underhall far endast utforas

POZNAMKA @ OPOMBA %
Instalaci a idrzbu musi provadét kvalifikovani Namestitev in vzdrZzevanje mora opraviti
pracovnici. usposobljeno osebje.
SK A NEBEZPECENSTVO HU A VESZELY

Nebezpecné napatie. Nebezpecenstvo ohrozenia Zi-
vota alebo vzniku taZkych zraneni. Pred pracou na
zariadeni vypnite a zaistite v3etky napéjacie pripojky
tohto zariadenia. Pri prevadzke na jednosmerny prud
dbajte na zadanu polaritu a vyltc¢te zmenu polarity.
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UPOZORNENIE
Instalaciu a udrzbu musi vykondavat' kvalifiko-
vany personal.

Veszélyes fesziiltség. Eletveszély vagy stlyos
sériilésveszély. Miel6tt barmilyen munkavégzést kezd
az eszkdzon, az dramellatast le kell kapcsolni, és véletlen
bekapcsolas elleni védelemmel kell ellatni. Egyendramu
lizemmodban vegye figyelembe a megadott polaritast,
és zarja ki a polaritascsere lehetdségét.
MEGJEGYZES a
A telepitést és a karbantartdst kizarélag szak- €

képzett személyzet végezheti.

Contents/ Lieferumfang /
Etendue de la livraison/
Alcance de suministro / ft 5555 E

©

Outils nécessaires /

Required tools /INotwendige Werkzeuge / i |
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Anschluss / Connection / Raccordement / Conexion / #E#E

0\0{ 0\

Umax

max. 250 VDC je Pol /
max. 250 VDC per pole |
max. 250 VCC par pdle |
max. 250 VDC por polo /
max. 250 V DC per polo /
max. 250 VDC por cada
pélo / Kutup basina maksi-
mum 250 VDC | max. 250
VDC Ha nontoc | maks.
250V DC na biegun | &1
BRE K 250 VDC

55Y51/5S5Y52

einseitig geerdet / Single-
ended grounding / mise a
la terre unilatérale / puesta
a tierra unilateral / messa a
terra unilaterale / ligado a
terra de um dos lados / tek
tarafl topraklanmis / c
OHOCTOPOHHNUM
3a3emnenunem /
jednostronnie uziemiony /

Bt

Mittelpunkt symmetrisch
geerdet/ Neutral point
symmetrically grounded /
mise a la terre symétrique
point milieu / centro a tie-
rra, simatricamente /
messa a terra simmetrica
del punto centrale / Centro
simetricamente ligado a
terra / Orta noktasi simetrik
bicimde topraklanmis / ¢
CVIMMeTpMHHbIM 3a3emMneHremM
HyNEBOM TOUKM 38e30bl i
symetrycznie u2|em|on
punkt zerowy | il g ¥¥TVJ\
Heith

isoliert, ungeerdet /
Insulated, not grounded /
isolé, sans mise a la terre /
aislado, no a tierra /
isolato, non messo a terra /
isolado, ndo ligado a terra /
izole, topraklanmamis /
M307TMPOBAHHbIN,
He3a3eMneHHbIN
izolowany, nieuziemiony /

ik, Kkt

SV = 250 VDC
55Y52
SV = 500 VDC
55Y54
SV = 1000 VDC
EN Load |PT Carga EN Power supply PT Alimentacdo de tensdo
DE Last TR Yik DE = Spannungsversorgung TR Elektrik beslemesi
L FR Charge PY Harpy3ska _,_S\i FR Alimentation PY JneKkTponutaHue
ES Carga [PL | Obciazenie ES Alimentacién PL Zasilanie
IT Carico |HX T IT | Alimentazione di tensione | FA3Z iR

Technische Anderungen vorbehalten. Zum spdteren Gebrauch aufbewahren.
Subject to change without prior notice. Store for use at a later date.
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